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Departement für Wirtschaft, Bildung und Forschung
Département de l'économie, de la formation et de la recherche
Dipartimento dell'economia, della formazione e della ricerca

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	22.4440
	n
	DE
FR
IT
	Po. Giacometti. Transparenz und Kostenwahrheit erhöhen
Po. Giacometti. Améliorer la transparence et la vérité des coûts
Po. Giacometti. Accrescere la trasparenza e la verità dei costi
	
	Egger Mike
	+
	✔

	22.4556
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schneider Meret. Transparenz und Kostenwahrheit erhöhen
Po. Schneider Meret. Améliorer la transparence et la vérité des prix
Po. Schneider Meret. Accrescere la trasparenza e la verità dei costi
	
	Egger Mike
	+
	✔

	21.3489
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Massnahmen gegen die illegale Migration (5/9). Vorbehalt im UNO-Pakt über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte anbringen!
Mo. Groupe V. Mesures contre l'immigration illégale (5/9). Émettre une réserve au pacte de l'ONU relatif aux droits économiques, sociaux et culturels!
Mo. Gruppo V. Misure contro l'immigrazione illegale (5/9). Inserire una riserva nel Patto dell'ONU relativo ai diritti economici, sociali e culturali!
	Steinemann
	
	-
	✖

	21.3522
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Keine Bezahlung der Arbeitslosengelder für EU-Grenzgänger durch die Schweiz
Mo. Groupe V. Non au versement par la Suisse des indemnités de chômage des frontaliers de l'UE
Mo. Gruppo V. No all'indennità di disoccupazione per i frontalieri UE da parte della Svizzera
	Gutjahr
	
	-
	✖

	21.3525
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Courten. Keine Subventionen über Steuergelder für ausländische Medizinstudenten in der Schweiz
Mo. de Courten. Étudiants étrangers en médecine. Pas de subvention par les impôts
Mo. de Courten. Studenti di medicina stranieri. Nessuna sovvenzione con le imposte
	
	
	-
	✖

	21.3540
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Paganini. Nachhaltige Entwicklung und Digitalisierung im Tourismus über Innotour stärken
Mo. Paganini. Stimuler le développement durable et la numérisation du tourisme dans le cadre d'Innotour
Mo. Paganini. Incentivare lo sviluppo sostenibile e la digitalizzazione nel turismo attraverso Innotour
	
	
	-
	✖

	21.3637
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Hurni. Begrenzung des Ertrags von Zahlungsdienstleistern, der auf Kosten von KMU erzielt wird
Mo. Hurni. Limiter les rendements des émetteurs de cartes bancaires faits sur le dos des PME
Mo. Hurni. Emittenti di carte di pagamento. Limitarne i ricavati a carico delle PMI
	
	
	-
	✖

	21.3640
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de la Reussille. Kurzarbeit. "Temporäre" Arbeitskräfte brauchen ebenfalls Massnahmen zur Vermeidung von Entlassungen!
Mo. de la Reussille. RHT. Les travailleurs "temporaires" ont aussi besoin de mesures pour éviter les licenciements!
Mo. de la Reussille. Lavoro ridotto. Anche i lavoratori "temporanei" hanno bisogno di misure contro il licenziamento!
	
	
	-
	✖

	21.3676
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bellaiche. Auftrag für die Mitwirkung an der europäischen Regulierung der Digitalisierung
Mo. Bellaiche. Pour une participation de la Suisse à la réglementation européenne du numérique
Mo. Bellaiche. Spingere sulla partecipazione della Svizzera alla normativa europea in materia di digitalizzazione
	
	
	-
	✖

	21.3704
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. Tierwohl im Nachhaltigkeitskapitel von Freihandelsabkommen aufnehmen
Mo. Badertscher. Inscrire le bien-être des animaux dans le chapitre sur le développement durable des accords de libre-échange
Mo. Badertscher. Considerare il benessere degli animali nel capitolo sulla sostenibilità degli accordi di libero scambio
	
	
	-
	✖

	21.3724
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Courten. Abbau von Regulierungskosten. Koordination von staatlichen Kontrollen und Auflagen für KMU
Mo. de Courten. Coûts de réglementation. Coordonner les différents contrôles auxquels sont soumises les PME
Mo. de Courten. Riduzione dei costi della regolamentazione. Coordinare i controlli e le condizioni statali per le PMI
	
	
	-
	✖

	21.3730
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Munz. Mit Marktbeobachtung mehr Transparenz in Agrarmärkten
Mo. Munz. Marchés agricoles. Observation du marché pour plus de transparence
Mo. Munz. Con il monitoraggio del mercato più trasparenza sui mercati agricoli
	
	
	-
	✖

	21.3732
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Atici. Für nachhaltig wirksame arbeitsmarktliche Massnahmen in der Arbeitslosenversicherung
Mo. Atici. Assurance-chômage. Pour des mesures du marché du travail efficaces à long terme
Mo. Atici. Per provvedimenti inerenti al mercato del lavoro efficaci a lungo termine nell'ambito dell'assicurazione contro la disoccupazione
	
	
	-
	✖

	21.3744
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dandrès. Leerkündigungen von Mieterinnen und Mietern bei Bauvorhaben (Arbeiten erleichtern und Wohnungen erhalten)
Mo. Dandrès. Congés collectifs de locataires en cas de travaux (faciliter les travaux tout en préservant le logement)
Mo. Dandrès. Disdette collettive degli inquilini in caso di lavori nell'edificio (facilitare i lavori preservando il diritto all'abitazione)
	
	
	-
	✖

	21.3750
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Agroforstwirtschaft. Im Dienste der Landwirtschaft, des Klimas und der Biodiversität
Mo. Klopfenstein Broggini. Agroforesterie. Au service de l'agriculture, du climat et de la biodiversité
Mo. Klopfenstein Broggini. Agroforestazione. Al servizio dell'agricoltura, del clima e della biodiversità
	
	
	-
	✖

	21.3761
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Lohr. Investition in berufliche Perspektiven statt strukturelle Langzeitarbeitslosigkeit
Mo. Lohr. Investir dans les perspectives professionnelles plutôt que dans le chômage de longue durée
Mo. Lohr. Investire in prospettive lavorative e non in disoccupazione strutturale di lunga durata
	
	
	-
	✖

	21.3772
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Meyer Mattea. Arbeitsgesetz gilt auch für Anbieter der Plattformökonomie
Mo. Meyer Mattea. La loi sur le travail s'applique aussi aux prestataires de l'économie de plateformes
Mo. Meyer Mattea. La legge sul lavoro vale anche per gli operatori dell'economia delle piattaforme
	
	
	-
	✖

	21.3777
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Baumann. Keine Benachteiligung der muttergebundenen Kälberaufzucht bei der Milchleistungsprüfung
Mo. Baumann. Contrôle de la productivité laitière. Il ne faut pas désavantager l'élevage de vaches allaitantes
Mo. Baumann. Nessuna penalizzazione per l'allevamento dei vitelli sotto la madre nell'esame dell'attitudine lattifera
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am
27.04.2023

	21.3810
	n
	DE
FR
IT
	Po. Molina. Übernahme von EU-Recht im Bereich der Aussenwirtschaftspolitik
Po. Molina. Politique économique extérieure. Pour une reprise du droit européen
Po. Molina. Recepimento del diritto comunitario nell'ambito della politica economica esterna
	
	
	-
	✖

	21.3821
	n
	DE
FR
IT
	Po. Nussbaumer. Übernahme von EU-Recht im Bereich der Arbeitsmarkt- und Sozialpolitik
Po. Nussbaumer. Emploi et affaires sociales. Pour une reprise du droit européen
Po. Nussbaumer. Recepimento del diritto comunitario nell'ambito della politica sociale e del mercato del lavoro
	
	
	-
	✖

	21.3831
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schneider Meret. Preistransparenz bei Agrarprodukten im Detailhandel
Po. Schneider Meret. Produits agricoles dans le commerce de détail. Transparence des prix
Po. Schneider Meret. Trasparenza dei prezzi per i prodotti agricoli nel commercio al dettaglio
	
	
	-
	✖

	21.3839
	n
	DE
FR
IT
	Po. Grin. Eidgenössische Technische Hochschulen. Stagnation der Anzahl Studierenden in den Bereichen Architektur, Bauwesen und Geomatik
Po. Grin. Ecoles polytechniques fédérales. Stagnation des étudiants en architecture et en construction ainsi qu'en géomatique
Po. Grin. Politecnici federali. Stagna il numero degli studenti di architettura, ingegneria civile e geomatica
	
	
	-
	✖

	21.3844
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Friedl Claudia. Abdrift von Pflanzenschutzmitteln in naturnahe Lebensräume. Monitoring
Mo. Friedl Claudia. Dérive de produits phytosanitaires dans des habitats proches de l'état naturel. Monitoring
Mo. Friedl Claudia. Deriva dei prodotti fitosanitari negli habitat seminaturali. Monitoraggio
	
	
	-
	✖

	21.3861
	n
	DE
FR
IT
	Po. Crottaz. Auswirkungen von Pestiziden auf die Gesundheit. Standortbestimmung in der Schweiz
Po. Crottaz. Répercussions sanitaires des pesticides. État des lieux en Suisse
Po. Crottaz. Effetti dei pesticidi sulla salute. La situazione in Svizzera
	
	
	-
	✖

	21.3871
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Suter. Branchenübergreifende Richtlinien zur Einhaltung von Menschenrechten in China
Mo. Suter. Directives intersectorielles sur le respect des droits de l'homme en Chine
Mo. Suter. Direttive intersettoriali per il rispetto dei diritti umani in Cina
	
	
	-
	✖

	21.3891
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gugger. Förderung von sozialen Unternehmen
Mo. Gugger. Encourager les entreprises sociales
Mo. Gugger. Promuovere l'imprenditoria sociale
	
	
	-
	✖

	21.3896
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dettling. Transparenz in der Tierverkehrsdatenbank
Mo. Dettling. Transparence dans la banque de données sur le trafic des animaux
Mo. Dettling. Trasparenza nella banca dati sul traffico di animali
	
	
	-
	✖

	21.3897
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Widmer Céline. Solidarisch und im eigenen Interesse zum Covid-19-Aufbauplan der EU beitragen
Mo. Widmer Céline. Covid-19. Contribuer au plan de relance européen, par solidarité et dans notre propre intérêt
Mo. Widmer Céline. Contribuire in maniera solidale e nel nostro interesse al piano di ripresa Covid-19 dell'UE
	
	
	-
	✖


Zurückgezogen am
02.05.2023

	21.3900
	n
	DE
FR
IT
	Po. Binder. Vereinbarkeit von Familien-und Erwerbsarbeit. Massnahmen zur besseren Nutzung des Potenzials der Familienarbeit
Po. Binder. Compatibilité entre travail familial et activité lucrative. Mesures pour une meilleure exploitation du potentiel du travail familial
Po. Binder. Conciliabilità dei lavori familiari con l'attività lucrativa. Misure per sfruttare al meglio il potenziale dei lavori familiari.
	
	
	-
	✖

	21.3937
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Michaud Gigon. Bürgschaftsprogramm für Schweizer KMU für Investitionen in klimafreundliche Technologien und in die Digitalisierung
Mo. Michaud Gigon. Programme de cautionnement pour PME suisses pour des investissements dans les technologies respectueuses du climat et la numérisation
Mo. Michaud Gigon. Investire nelle tecnologie verdi e nella digitalizzazione. Programma di fideiussioni per le PMI svizzere
	
	
	-
	✖

	21.4064
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prelicz-Huber. Dauer der Berufsvorbereitung für Geflüchtete und andere spät Zugewanderte
Mo. Prelicz-Huber. Durée de la préparation à la formation professionnelle pour les réfugiés et les autres personnes arrivées tardivement en Suisse
Mo. Prelicz-Huber. Durata della preparazione alla formazione professionale di base per rifugiati e altri immigrati giunti tardivamente
	
	
	-
	✖

	21.4124
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. Die Zulagen für verkäste Milch an die Richtpreise der Branchen koppeln, damit sie an die Milchproduzentinnen und -produzenten zurückgegeben werden
Mo. Nicolet. Conditionner le soutien versé pour le lait transformé en fromage au respect des prix indicatifs des filières afin qu'il revienne aux producteurs de lait
Mo. Nicolet. Vincolare il sostegno versato per il latte trasformato in formaggio al rispetto dei prezzi indicativi delle filiere, affinché vada ai produttori di latte
	
	
	-
	✖

	21.4148
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Python. Mehr Nachhaltigkeit in der Bildung von Landwirtinnen und Landwirten
Mo. Python. Une formation plus durable pour nos agriculteurs
Mo. Python. Una formazione più sostenibile per i nostri agricoltori
	
	
	-
	✖

	21.4157
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Borloz) Ruch. Wiederbepflanzung von Rebflächen. Flexibilität für die Weinbäuerinnen und Weinbauern
Mo. (Borloz) Ruch. Délai de replantation des surfaces viticoles. Accorder une flexibilité aux vignerons
Mo. (Borloz) Ruch. Termine per il reimpianto dei vigneti. Accordare flessibilità ai viticoltori
	
	
	-
	✖

	21.4161
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Markwalder. Preisbekanntgabeverordnung. Selbstvergleich vereinfachen
Mo. Markwalder. Ordonnance sur l’indication des prix. Simplifier l’autocomparaison
Mo. Markwalder. Ordinanza sull’indicazione dei prezzi. Semplificare l’autocomparazione
	
	
	-
	✖

	21.4178
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bourgeois. Höchste Zeit für eine Ernteversicherung
Mo. Bourgeois. Assurance récolte à mettre en place au plus vite
Mo. Bourgeois. Assicurazione per il raccolto da introdurre al più presto
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am
21.04.2023

	21.4201
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schlatter. Exportkontrolle bei Rüstungsmaterial im EDA ansiedeln
Mo. Schlatter. Confier le contrôle des exportations de matériel d’armement au DFAE
Mo. Schlatter. Trasferire al DFAE i controlli sull’esportazione di materiale bellico
	
	
	-
	✖

	21.4202
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. Die Gefahren, die mit dem Einsatz von Pestiziden verbunden sind, verringern. Das Pflanzenkapital fördern
Mo. Roduit. Réduire les risques liés à l'utilisation de pesticides. Promouvoir le capital plant
Mo. Roduit. Ridurre i rischi associati all'utilizzo di pesticidi. Promuovere il capitale piante
	
	
	-
	✖

	21.4208
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Töngi. Unnötige Transporte vermindern mit weniger Retouren
Mo. Töngi. Vente par correspondance. Eviter les transports de colis inutiles en réduisant le nombre des envois en retour
Mo. Töngi. Ridurre i trasporti inutili di pacchi postali diminuendo i resi
	
	
	-
	✖

	21.4210
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Wiederbepflanzung von Rebflächen. Flexibilität für die Weinbäuerinnen und Weinbauern
Mo. Romano. Délai de replantation des surfaces viticoles. Accorder une flexibilité aux vignerons
Mo. Romano. Termine per il reimpianto dei vigneti. Accordare flessibilità ai viticoltori
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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